
i i ö M e p , 1!H)6. f e b r u á r h ó 1 1 - é n 

E l ő f i z e t é s i a r : 

Egész évre 8 korona, iólévre 4 korona, 
negyedévre 2 korona, egyes szám Ara 

3 0 fillér. 
Nyilttér sora 4 0 fillér. 

H i r d e t e s n a y y s á g s z e r i n t . 

Szép i roda lmi , társadalmi, és köz 

^azda sá^ i hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi réaaét Illető köaleményak 
a szerkeeztötégfcei laiésendflk. 

E lő f i z e tés i pénaek ée r e k l a m á c i ó k 
r t i g i o r i i a 

kiadó elmér* kftldendök. 

XXVI. évfolyam. Felelős szerkesztő : 
F E I Gr l a ( J Y ü l a A . 6. szám. 

A fejlődés utja. 
Városunk képviselő-testülete fo lyó hó 3 -án 

tartóit rendkivü i ko/ .gyülésébeu hozott — e g y -
hangú — határozataval a l e j l őd - s utján megiudul i . 

Egyhangúnak inundjuk a hatarozutut, meri 
hisz HZ A két városi képviselő, aki nem szavazott 
„ ige i t " -ne l , tartózkodott a szavazástól . 

K o m o l y méltósággal , úgyszólván ünnepélyes 
tormában fo lyt le a közgyűlés , melynek eredménye 
az, hogy a város vi l lamos világítási telepet létesít. 

Normál i s viszonyok között 1 5 — 2 0 tagja a 
képviselő-testületnek jelenik meg a közgyűléseken. 
Ez alkalommal azonban, daczára unnak, hogy a 
közgyűlés a szokottnál koránban — 2 ó rakor — 
kezdődöt t , nagy számban gyűltek össze, ugy, hogy 
a határozati javaslat toloivu&usakor kerek 4 8 kép-
viselőtestületi tag volt együtt . 

Fontos eseményt képez ez a közgyűlés vá-
rosunk történelmében, — megerdemli liat a tol-
jegyzést. 

A közgyűlési j e g y z ő k ö n y v hitelesítésére id. 
Laur i i iger János, Muderl János , i iói l i Sándor , 
Szova Ferenc/ , és Waisbecker E>ie küldeitek ki. 

A polgármester megnyitó jából megtudtuk, hogy 
már több évvel ezelőtt s zőnyegen volt a világítás 
kérdése és 1 9 0 2 . évben indult meg komolyan a 
villáin világítás ü^ye, mely most e. intézést nyert. 

Augusz i János városi j e g y z ő ezután ismertette 
a bizottsági tárgyaiások anyagát , — egy ide jű leg a 
tanács részéről elismerést nyilvánított Szova F e -
rencz bizottsági tagnak, ki minden ülésen részt 
vett és az Ugy iránt nagy érdeklődést tanúsított. 

Most H e g e d ű s János dr. vá.osi ügyész vette 
át a ezól és fölolvasta a szállítási szerződést . E 
szerződésből kitűnik, hogy a ( i a n i és társa czég 
különböző engedményekkel mozdította elo a hed-

j vező e l intézést ; nevezetesen a végösszegből enge-
dett 8 0 0 0 koronát . — a közvilágításhoz 4 ív -
lámpát ingyen szerel föl és körülbelül óOO méter 
vezetéket ingyen ad, — az épületnél, védőberen-
dezésnél, szállításnál és fuvarozás költségeiuél csak 
annyit kíván a várostól , amennyibe tényleg kerül. 
Aláveti magát a czég annak a feltételnek is, hogy 
az utczai világítási hálózat .rányát és beosztását 
a város utasítása szerint eszközli — és megadja 
mindazokat a garan* ziákat, melyeket a város 
kívánt. 

Ezután Kőszegi József rendőrkapitány fö lo l -
vasta az üzembérleti szerződést, amiből kitűnik, 
tiogy a G a n z és társa czég a villamos telep üze-
met 2 0 évre b ' r b e veszt. Bér tejében fizeti a lé-
lésités költségeinek és a telek 6 0 0 0 K értékének 
5 - 2 % -át. A bérlet ideje alatt a városnak évi 
ÖÜOO K átalányért 2 2 0 drb. izzó- és 12 drb. i v -
laiupából ál ló közvilágítást s /o lgáltat . 

Hogy mennyivel j o b b lesz a közvilágítás, azt 
elképzelhetjük, ha f igyole uhu vesznzük, hogy j e l en -
leg 150 uicziii lámpa van Használatban. A mostani 
1 5 0 láiupa pedig körülbelül 5 4 0 0 korona évi ki-
adást o k o z . 

Majd Auguszt János j egyző fölolvasta az áram-
szolgáltatási szabályrendeletet , mely megállapítja, 
hogy magánfogyasztóknak az áramot legfőlebb 
hektowattonkint o fi lér.-rt kell szolgáltatni, vagyis 
egy 16 g y e r t y á i lámpa két órai égése 6 fillérbe 
kerül. N a g y o b b fogyasztásnál és ipari czé iokra az 
áram tetemesen o l csóbb . 

Végűi a polgárineoter fölolvasta a kölcsön-
kötelezvényt , melynek alapján a magyar földhitel-
intézetnél a je lzálogi kölcsön megszerezhető oly 
feltételekkel, hogy 5 0 év alatt a tőkét és a ka-
matokai törleszt heti a város 5°/o-nál kisebb annui -
tással. Megemlítette , hogy a kőszegi takarékpénztár, 

a város j e lzá logos h i te lező je e lsőbbségi ny i latko -
zatot adott, mely e lőzékeny el járása kösaőnetet ér -
demel . 

Mindezekből kitűnik, hogy a vf l lamestelep 
létesítése a várost uem terheli meg s í g y termé-
szetes, hogy a határozati javaslat fö lo lvasása után 
e l lenvélemény nem nyilvánult . A z egyetlen fö lszó-
laló volt Szova Ferencz városi képvise lő , ki a vá -
rosi ügyész munkásságának elismerése mailett a 
javaslatot el fogadásra ajánlotta. 

Föltétetvéu a kérdés, a javaslatot m e g s a a v a z -
ták : Auguszt Imre, A u g u s z t János , Baits Mihá ly , 
Deutsch La jos dr. , Eitner Ede, Franki Bemiát, 
Fuchs János , Gratzl János , Q r o s i i n g e r F e r e n c i , 
Hegedűs János dr., Jagits Autal , Jagits Imre , 
Jánosa Lajos , Karner M á t y á s , Karner Ti l raos , 
K i n c s István, K i r chkuopf Mihály , K o v á c s A u t a l , 
Kőszegi József , Kühu La jos , Laur inger János id. , 
L t u r i n g e r János dr. , L a u r i n g e r F e r e n c i , Lai tner 
Nándor , Márkus Kálmán, Mart iukovits l í á t y á a , 
Mázy Eugelbnrt dr. , Med«r l J * n o s , l i e sa l ény i 
K á r o l y , Michaelis Iz idor , Miske K á l m á n } báró, 
Pal lér ' András , P a d o s G á b o r , Pfeffel János , P o l l á k 
Sándor , Popper Ignácz , Róth Sándor , Sob&flfer 
Gusztáv , Szeybo ld K á r o l y , S z o m o r L a j o s , S z o v a 
Ferencz , Terp lán Korné l , T ö r z s Intváa, j U n g a r 
K á r o l y id. , Waisbecker Ede . 

A szavazás eredménye szépen honorál ta á 
világítási bizottság és a város tanácsának m u u -
kásságát és a po lgármester kifejeaést ia adott aa 
egyhangú el fogadás feletti ö r ö m é n e k , h o z z á t é v é n } 

hogy e határozattal a város a fe j lődés utján na* 
gyo t haladt és kérte a j ö v ő r e is a képvise lőtestü-
letnek támogatását a város fontos ügye iben . 

H a a vármegyei és miniszteri j ó v á h a g y á s n e n 
soká késik, még a fo lyó évben meguy i l ik a v i l la -
mos telep. 9. 

T á r ó a. 

A mit a zsurou buszélnek.*) 
Irts : K. Keleten Jolán 

(Sziuliely: egy fővárosi szalón.) 
Muki (Fenegyerek. Kézelőjéből ki-kivillog egy vé-

kony aranyláucz, mely sejteni engedi, hogy H szive 
már rab — bizonytalan időre.): Igen, igeu magaért ké-
pes leunék H legnagyobb boldogságra is . . . 

Nu*i (Jukkeiieány, pajkos szempillantással.): Még 
a htaa^ságra is . . 

Muki: Talán még arra is, lm nem volna egy nagy 
hibája . . . 

Nusi: S mi az ha szabad kérdeznem? 
Muki: Hm . . . az, hogy magának nincs százezer 

forintja. 
Nusi: Enyje, haszoutalan! Most kiesett a kegy-

ből, pedig teltettem magamban, ha férjhezmegyek, maga 
lesz a házibarátoni. 

Muki: (Térdreesve ) : Irgalom ! 

•) Az .Ország Világ '-ból. 

Nusi: Mivel büntessem meg P 
Muki : Húzza meg a fülemet. 

« * 
* 

Kopasz gavallér : Jó estét, kis babai Mióta uein 
láttam, egészeu nagy leány lett. 

Süldő leányka: (Felbigyeszti ajakát.) 
Kopasz gavallér : No, uo, uem szabad mindjárt 

megharagudni, hiszen én uiatfát már miut rövidszokuyás 
kis leányt ismertem. Eiuléks/.ik-e még, mikor a kanári 
elrepült és valaki olyan keserveseu sirt, én meg . . . 

Süldő leányka (Daczosan közbevágva.): Neiu, nem 
emlékszem ! 

Kopasz gavallér : Hat uetu békülünk ki P Látja 
az ilyen kopasz bácsiknak is vau mn szivük, s az na-
gyon taj, ha a szép leányok liaragusznak rájuk. 

Süldő leányka (Vállát vonogatja, de már egy kissé 
mosolyog.): En nem haragszom. 

Kopasz gaval lér : Jól van, elhiszem, de csak egy 
eltétel alatt: ha ad egy csókot. 

Süldő leányka (Rákvörösen.) : Cső . . . csókot? 
Kopasz gavallér : Igen, igen, taláu csak nem 

akarja mind egyedül megenni P 
Süldő leányka (Megkönnyebftlten.): Vagy ugy? 

Ilyent P Felvesz a tálczáiól egy habcsókot.) Tessék! 

Kopasz gavallér Eltátja a > z á j á t . ) : Csakhogy en-
gemet ugy kell ám megetetni. 

Süldő leányka: Ijedt méltatlankodással.): Ugyan I 
Kopást gavallér i Megijedt a fogaimtól, a g y - e f ' 

Még van egy pár. Nos, ha tél, hogy megharapom, adja 
ide béke jeléül azt az iczipiczi rózsabimbót aoaokráből. 

Süldő leányka: A z t ? Igazán nem tudom 
Megkérdezem előbb a uiamát. 

• • 

Fiatal gazdag özvegy (Legyezó jéve l| lovag j i Tál-
Iára ütve, kit rajta ért, mkiőu az a saját érintetlen 
teáját az ó télig telt csészéjével elcserélte.) : R a b l ó ! 
(Azután a legyezőjét nézegetve.) Látja, most maga miatt 
összetörtem a legyezőmet. 

Főhadnagy (A szivek harczában hadvezér ) : g aa 
én szivem ki miatt tört össze? 

• • 
• 

tjgy szép mama leánya (Mikor egy percare ma-
gukra maradtak.): Mamuskám, mondanék valamit, ha 
meg uem haragudnál. 

A szép mama: Haragudni? Miér t ? 
A leánya: Ne hóditsd el kérlek tőlem az Elemért. 
A szép mama (Bosszús meglepetéssel) : Ugyan, mi 

jut az eszedbe? 

Siroiin 
m iMptt «• a m , ^ m^a-

Tüdoííuteflsóflek, Wuiu*., zamar 
s öíiöíjes, skrofulozia, influenza 
ellen síimtatan tanár és orvos által naponta ajAalva. 

Minthogy értéktelen utániatokat ti kínálnak, kérfee mlndei*f 
„Ktthr" mávt* 

„í<oeh£_ 
NH» ám misiw a f i s 



Az állatvedelem fontossága az emberiség művelődé 
senek szempontjából. 

Irta: hukuljti'.c Józ^tj íu. k. állatorvos. 

( F o l y t a t á * . ) 

Az elefánt-fóka Amerika minden partvidékéu ren-
geteg mennyiségben élt, de mivel egyetlen 40 főbó 
alló csapat télóra alatt -1 »u darabot ejtett el s egész 
hajórajok indultak pusztítására, melyek hetenkiut ÍÜOO 
darabol is elejtettek, ma íu.ir valószínűleg kihalt. A 
medve-lóka adja a „sealskin* nevű prémet, ezért száz 
eziével ólték le óvenkiut. Ritka az óriás teKuósbéka is. 

Afrikába.i évente körülbelül ötvenezer elefántot 
ejtenek el. Ezei- es tizezerszámra lövik évente a siket-
es nyirlajdot is. A holló Közép-Európában ritkaság-
számba uiegy. Végpusztulás fenyegeti a gázlókat, gé-
meket, kurmoránokat, kócsagokat stb. is. l>e nemcsak 
azért, mert a mocsarakat, belvizeket egymásután le-
csapoljak, hanem azért is, mert a halásztarsaságuk dijat 
tűznek ki rájuk ; Szászországban mar egyetlen szürke-
géui sincsen. A legelőket eke alá lógták s csak oly 
kis területet hagytak meg, hogy azt a marha egy hét 
alatt letarolja, letapossa. Elpusztultak a növények, 
a réti íuvek százai s veliik együtt a rajtuk élő rova-
rok, lepkék is eltűntek. 

Általánosan az amerikait tekintik a leggyakor-
latiasabb gondolkodású embernek, aki mindent pénzzé 
tud tenni. Es mégis az amei ikai Egyesult-Allauiok tör-
vényhozása volt az elsó, mely tiltakozott az őstermé-
szet kiucseiuek teljes kipusztítása ellen. Midőn látta, 
hogy az üzleti szellem a híres mammuth-fenyóket kezdi 
kiirtani, elhatározta, hogy a még meglévő száz méter 
magas es tíz méter átmérőjű törzseket százezer holdnyi 
területen nemzeti kincsnek nyilatkoztatja ki. Ugyanígy 
járt el, uiidón a világon páratlan, megkövült erdő fáiból 
kezdtek csecsebecséket, gombokat faragni, kisajatitotta 
s nemzeti paiknak nyiiváuitotta. A legnagyobb ilyen 
terület a Yellowstone National Park, mely 2,:.'8;}.OOU 
acre ; vagyis körülbeiül ugyanennyi magyar hold. lebben 
a parkban leltek végső menedéket h/. amerikai bölények, 
melyek egykor százezrekre menő csordákban jártak s 
még a vonatokat is feltartóztatták ; ma már csak né-
hány száz darab é l ! 

Az amerikai nemzeti parkokban tilos a vadászat, 
növények vagy ásványok gyűjtése, ott a természet tel-
jesen szabadjára van hagyva s ősi szépségéi megőrizte. 
A föld uiinden lakója jaihat a nemzeti parkban, de 
semmihez sem szabad nyúlnia. A nemzeti park érint-
hetlenségét örök időkre törvény biztosítja! 

A jó példa kóvetókie talált. így a porosz ország-
gyűlés 1902. junius 2-án törvényt hozott, mely meg-
tiltja, hogy .»zabadban, még magánbirtokon is, reklám-
táblákat, hirdetést stb. alkalmazzanak. Elhatározta, 
hogy azoknak a ritka laknak környékét, melyek kincs-
tári tei iileteu vannak, érintetlenül megtartja. 

A tranczia országgyűlés megtiltotta a fontaiuebleaui 
erdő kivágását; a dán országgyűlés megvette a Kaab-
jergi váudordűnét és a Fossedalt és a bonisi hanga-
vidék egyrészét, hogy ott a növény- és állatvilág za-
vartalau fejlődését bistositsa. 

Svédországban is megkezdette a törvényhozás az 
efléle munkát. Olaszországban is van több reserváczió. 

Jrtpánban törvény védi a darumadarat, Svájczban 
és Ausztriában a havasi flórát, főleg a gyopárt. 

Németországban, Svájczban, Ausztriában oly he-
lyeken, hol érdekes és szép növényvilág van, szigorúan 
tilos a virágokat letépni. 

Egy észak-csehországi turista-egylet a Leipa mel-
letti FHolIengruud , ,-ot megkímélte a vasúttól. 

A norvég turista-egylet megvette a Skjftggedals-

madfokulag a m. kir. belügyminisztérium, mely , 
felebbezés elutasítása mellett a képviselő-testület hatá 
rozatát jóváhagyta. 

— A város részesedése. Mint már említettük h 

város italmérési részesedés cziineu évi 4b00 koronát kap 
az államkincstártól. A folyó évben a már január ü.4}, 
esedékessé vált részesedés elmaradt, miért is a város bead-
ványnyal fordult a pénzügy igazgatóság utján a péuzügy" 
minisztériumhoz. Euuek folytáu most megérkezett a 
kiutaló rendelet s a város pénzláráuak apályát jótékony 
dagály váltotta íöl. 

— Baleset a jegen. I'ados Gábor iskoláig*^ i t ( , 
leányát Dudoa Mády úrhölgyet 1. hó tf-én a Jégpfc|y&ü 

sajnálatos baleset érte. Korcsolyázás közben oly szeieü. 
csétleuül esett, hogy iába kif icamodott . Hozzá la rioi^ 
hamarosan kocsin lakásukra szállították, ahol orvost 
kezelés alá vették. 

— Öngyilkossági kiserlet. Bándoly községből t. 
hó 8-án a varosba jött Detrmszky Anna 26 éves ok-
leveles bába és foglalkozást kei esett, mert oklevele 
daczára nem volt keresete. De hiába járt, itt seui ka-
pott munkát. Efölött aztán annyira elkeseredett, hogy 
a betegház előtt lugoldattal megmérgezte magát. A 
görcsökben vouagló asszonyt jajveszéklésére a beteg-
házi személyzet észrevette és beszállította a kórházba. 
Lauriugtr János dr. kórházi orvos azonnal kezelés alá 
vette s a mérgezést megállapította. Fölgyógyulásához 
nincs remény. 

V á r o s i ü g y e k . 
y 604/1905. 

Ajanlati telhivas. 
K e s z e g s z a b . k i r . v á r o s k é p v i s e l ő t e s t ü l e t é n e k h a t á r o z a t a 

l ' o ly lé i i k b . 7üO0 m * g r a n i t k o c z k a k ó t i u r k o l a u i a k v á l l a l a t u t j á n a 
v á r ó * b e l t e r ü l e t é n l e e n d ő e l ő á l l í t á s á r a a j á n l a t o k k í v á n t a t n a k a 
k ö v e t k e z ő f ö l t é t e l e k k e l : 

1. a b u r k o l a t h o z k o e z k a a l a k u g r á n i t k ő a l k a l m a z a n d ó l t t - 1 8 
IMII. llOonZlil, 

2. H k u c i k a k ö v e k 10 e m . vastag h o t u o k á g j b a l e k t e t e n d o k , 
m e l y a lat t ; 2 - l t i etil. k a v i c s , v a g y » p r ó k ő t ö r m e l é k a l k a l t n u z a n d ó , 

3 . az a j á n l a t b a n az ö s s z e s au_\ag é s m u n k a b e s z á m í t á s á v a l 
a i i é g y s z ö g i n é t e r e u k i u t i e g y e g á r t ü l l l e l e n d ő f o l , 

4 a b u r k o l a t f ö l ü l e i e c m vas tag h o m o k r ó t o g g e l l á t a n d ó e l , 
í> az a j á n l a t h o z l r O K b á n a t p é n z t ' s a i o l a u d o k é s z p é n z b e n , 
6 . a v a r o s f o u u t a r i j a m a g nak ti j o g o t , h o g y a b e é r k e z e t i 

a j á n l a t o k k ö z ü l s / a b a d o n választhft»»Oii s e s e t l e g e g \ i k e j á i i l n t o t 
s e m f o g a d j a e l , 

7 . az a j á n l a t o k lftütf. é v i f e b r u á r h ó 2 i>- ig t i e z á i ó l a g az 
a j á n l ó i t k o m u r á j á v a l v a g y m i n ő s é g é n e k p o n t o s k u r ü l i r á - ó t at 
e g y ü t t , 11 v á r o s p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l á h o z b e n y u j i a n d ó k . 

h l k é s e t t a j á n l a t o k figyelembe v é t o t u i liein f o g n a k 
K ő s z e g , 1MMS. f e b r u á r 5 - é n Dr. Sisüovict, 

p o l g á r m e s t e r . 
229/1904. 

Hirdetmeny. 
K ö - z e g v á r o s h o z e g y v á m o s k e r e s t e t i k . M e g k í v á n t a t i k a 

k ő s z e g i i i l r i ő s á g , a m a g y a r n y e l v ű e k s z ó b a n é s irái<baii v a l ó b í r á s a . 
A á m o « tar toz ik 2iKí k o r . ó v a d é k o t l e t e n n i . I l l e t m é n y e s z a b a d 
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Dr. SintovicSy 
p o l g á r m e s t e r . 
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K ő s z e g , 1W06 f e b r u á r h ó U - é u . 
Kőszegi Józ.*e/f 

r e u d ö r k a p i t á n y . 

— A városi tisztviselők fizetése. A váio* kép-
viselőtestülete tudvalevőleg a városi tisztviselők fize-
tését a múlt évben rendezte. A képviselő-testület hatá-
rozatta ellen irányuló telebbezést most iutézte el liar-

Vidéki truska (Elpirulva.) : 0 , Gyuszi ur . , . 
Gyusz i : Vagy talán el sem hozta? 
Vidéki truska : O, Gyuszi ur . . . 

Rut leány (A zougora előtt ülve, egy búskomor 
Grieg-darab eljátszása után szomszédjához.): Nem, 
semmi esetre sem játszom többet. (Keserűen.) Muki az 
összes idő alatt a zongora alatt volt s onnan vágott 
kinos grimaszokat az untatott társaság felderítésére. 
Sajnos, későn vettem észre. 

* * 

Szép aszony (Egy túlzott, ügyetleu bók után, ka-
czér mosolylyal.): Csacsi 1 

Mityu (Epedve pillantva r á ) : Csoda-e az nagy-
ságos asszonyom, ha egyszerre két fényes napba tekint 
az ember, hogy olvadozik P 

(iabi ; Ne Ígérgesd, hanem tedd meg, de gyorsan, 
úgyis sok két udvarló egyszerre. 

Szép asszony: Igaza van a Gabinak, nézze csak, 
minő szemeket vet ide az Etus, hogy udvarlója más-
hol hódol. 

Mityu: Ke kívánjon tőlem lehetetlent nagyságos 
iszonyom, én ma csak magát látom. 

Gabi : Megölöm ezt a ficzkót! Megölöm. » • 
* 

Másodvirágzásban levő hölgy : Mi bizonyosan ott 
leszünk. Már foglalkozva is vagyok az összes négye-
sekre kivéve az elsőt. 

Karcsi (Elsóéves jogászgyerek, gyanút fogva. ) : 
Mennyire sajnálom, én inej? éppen az elsőre ígérkeztem 
el, pedig talán én lehettem volna az a szerencsés . . 

• • 

Vidéki fruskái Korcsolyázni P Azt nem engedi az 
apuska, tél, hogy eltöröm a lábomat. 

Gyuszi: Sok bálban vett részt az idén nagysád P 
Vidéki truska: O igen, nagyon sókban. 
Gyuszi: S természetesen jól mulatott? 
Vidéki fruska: ü , nagyon jól. (Szünet.) 
Gyuszi (Izzadó homlokát törülgetve.) : S meddig 

marad még a fővárosban ? 
Vidéki fruska: Az attól függ, meddig engedi meg 

az édes mama. 
Gyuszi (Erőltetett tréfával.): S nem hagyja itt 

a szivét f 

Ünnepelt szépség (Hideg főbóliutassal üdvözölve 
egy közeledő fiatalembert.): Nini, mtga is itt van P 
Ezer esztendeje nem láttam. 

Fiatal ügyvéd (S/.igoru vonások, hanyag öltözék.) : 
Csak tegnapelőtt, Bántelkyék estélyen. 

Ünnepelt szépség: Persze maga nem tánczolt. 
(Kis szünet.) 

Ünnepelt szépség : (Legyezője felett pillantva a 
férfira.): Kitaláljam a gondolatát P 

Fiatal ügyvéd : S azt hiszi, hogy kitalálja? 
Ünnepelt szépség (Rejtett gúnnyal ) : Egéaz bi-

zonyosan. 
Fiatal ügyvéd : Kíváncsivá tesz ! 
í'nnepelt szépség: Nos, masja most azon gondol-

kozik, hogy kezdhetne el nekem a legkevésbbé banális 
módon udvarolni. 

Fiatal ügyvéd: Neui találta el, egészen más járt 
a fejemben. 

Ünnepelt szépség (Alig titkolható bosszúsággal.) : 
S mi volt ezP 

Fiatal ügyvéd: Egy elintézetlen aktacsomó. 
Uunepelt szépség (Epés gúnnyal.): Tudja-e hogy 

maga most nekem egy eddig nem ismert s íép oldaláról 
mutatkozik be. Nagyon ősziute. 

Fiatal ügyvéd (Egykedvüeu.): Legalább is tö-
rekszem rá. 

Ünnepelt szépség: (Kitörve.) : Maga most boszut 
akar állani 

Fiatal ügyvéd: Tuczatembernek tart engemet ! 
ünnepelt szépség: Nem. A tuczatemberek ud-

variasak. 
Fiatal ügyvéd (Felállva.): Látom, hogy magamra 

vontam a haragját . . . 
ünnepelt szépség (Parancsoló hangon.): Marad-

jon ! (Féltrélával.) Elintézetlen ügyünk van egymással. 
(Magában. Meghóditlak, ha belehalok is . , . 

— Az őrház epitese A katonai lőszerraktárhoz 
szükséges őrház építési ügye befejezést uyert és ta-
vaszszal az őrház fölépül. Az épités körülbelül 3000 
kor nába kerül, az évi bér pedig 172 koronát tesz ki. 
Az őrház a lőszerraktárral szembe, az erdő szélére 
kerül. 

— Kedvező kritika. A városi elöljáróság ritka el-
ismerésben részesült f. hó ó án, mely érthető örömet 
okozott a városházán. Ugyauis a mondott nap délelőttjén 
Wusbecker Jáuos városi képviselő, kinek szigorú kri-
tikaja közismeretes, megjelent a városházán és a villa-
mos ügy aktáit betekintette. Mikor aztán az ügy minden 
fázisáról akias/.erüen tájékozva volt, a polgármester 
előtt kijelentette, hogy az ügy elkészítése annyira 
előrelátóan és a város érdekeinek megfelelően történt, 
hogy azzal ó is teljesen uieg van elégedve. — Egyszer 
hát mégis csak sikerült j ó t produkálni, mert ha Ug-
kisebb hiba is lenne olt, Waisbecker János bizonyára 
észrevette volna. 

A szárazfaszedes. A város tanácsa t. hó tf-én 
tartott ülésében intézte el a szárazfaszedés eugedélye-
zéseért beérkezeti kérelmeket. Persze, hogy nem min-
denki, hanem csak szegéuyek kaptak ilyen engedélyt 

igy alig tele a jelentkezőknek részesül a kedvez-
ményben. 

Gyenge statisztika. A inalt év statisztikája 
városunk népesedési mozgalmáról nem nyújt valami fé-
nyes képet. Igen gyengén állunk szaporodás dolgában, 
a halálozások pedig nagyarányuak. — Házasság kötte-
tett 4J, születés volt 260, a halálozási esetek száma 
pedig 1U4. A lakosság számához viszouyitva <r54°/« a 
házasság, 3 ' 2 5 % a születés és 2 * 3 a halálozás. A 
születések száma tehát csak 0 '95°/o-al múlja fölül a 
halálozásokat. Ez gyenge statisztika. 

— Az uj daloskör tánczestélylyel egybekötött hang-
versenyére most küldik szét a meghívókat. A műsor 
igen élvezetes estélyt helyez kilátásba. Dr. l'rikkA 
Márián tanár, e jónevü s szimpatikus elbeszélő, egy 
humoros felolvasást tart arró l : „mikor a nép uras&n 
beszél". A Stör-féle vonós négyest, mely már máskor is 
élvezetes előadásával gyönyörködtetett, ezúttal is lesz 
alkalmunk hallani. A z uj daloskör pedig három dal 
előadásával fog bemutatkozni A dalosok névsora egy -
maga elég garauezia, hogy csak jót várhatunk. A mű-
sort követő tánczestélyt egy ötveu tagu rendező-bizott-
ság élén kipróbált erők irányítják, kikuek gondoskodásuk 
ezúttal még a kiszolgálásra, étterembereudezésre, sót 
még az ételsor megállapítására is kiterjed s valóban 
a meghívó mellé csatolt étlap (ez is ujitás) elég étvágy* 
gerjesztő. Nem is csoda tehát, ha a vidéktől is sokan 
jelentkeznek ós igy e mulatság iránt mindenfelé óriási 
érdeklődést és készülődést tapasztalunk. A/, uj daloskör 
tehát azon biztató reinényuyel nézhet vállalkozása elé, 
hogy az kitüuóen fog sikerülui, már ugy értjük, hogy 
anyagilag, mert hiszen az is kell ahhoz, hogy tömörülő 
törekvését előmozdítsuk s lehetővé tegyük, hogy a tár-
sadalmi életet élénkíteni akaró egyesület megalakul-
hasson. 

— Az álarczotbal. A kőszegi önkéntes tűzoltó-
egyesület e hó 3-án tartott álarezos bálja féuyesen 
sikerült. Látogatottság tekintetében ez. a bál minden 
más mulatságot messze fölülmúlt. A Mulató helyiségeit* 
alig tért be a sok közönség. Csinos jelmezekben sem 
volt hiány. Láttunk ott virágárusleányokat, bohóciokat, 
czigányleányokat, csinos magyar menyecskéket, török 
és orosz nőket, fekete, kék és fehér dominókat, továbbá 
szép jelmezeket mint csereszuye, pillangó, pereczes fiu, 
két tenyenczet egy fogházór kíséretében, csikósokat, 
nápolyi dudásokat, cseh zenekart stb. A közönség igen 
jól mulatott ós elismeréssel adózott a jó reudezésnek. 
A tüzoltóegyesületnek a belépó dijak és a fölülfizetések-
bői tekintélyes összeg maradt. 

— Farsang Ma este a Mulatóban polgári bál tar-
tatik. F. hó 17-én pedig a sörcsarnokban lészen t&ncz-
koszoru 1 K belépti dij mellett. A mulatságok este 8 
órakor kezdődnek. 

* Anyakönyvi statisztika A kőszegi anyakönyvi-
hivatalban az utóbbi időben a következő születési 
és halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 
Február 4 én. Hochecker József és neje Bősz Zsu-

zsanna fia János, rkath. 

fos nevü vízesést, a landshuti (bajjr) növénytani tár-
sulat megvett egy tipikus lieidét, hogy érintetlen szép-
ségűket örökidókre biztosítsak. Ezenkívül még számos 
egylet védelmezi az őstermészet kincseit. 

A magánbirtokok tulajdonosai közül a Cseherdóben 
Schwai zenb'Tg berezeg, Riigen szigetén Puthus herczeg 
egy-egy erdőt rezerváltak. Schafigotsch gróf védelmébe 
vette az óriáshegységben levó .Schneegruben" növény-
zetét. Más birtokosok megtiltották a Pirus torminális 
nevü fa kivágását. Pagdanzig tulajdonosa egy kormo-
rántelepet, Kliecken és Necken tulajdonosai hódtelepet 
védenek és őriztetnek. Egy deloroszországi nagybirtokos 
ugy száz hektárnyi kiterjedésű steppét tart meg érin-
tetlenül. A brémai tennészettudon.ányi társaság a hiine-
bergi puszta egy tavas részét javaslatba vette, mint 
rezerválandó területet. 

Nem folytathatom tovább, csak e i t említem még 
meg, hogy hazánkban a czikkiró Sajó tanár birtokán 
néhány holdat rezervált s sikerült is több növény- és 
rovarfajt megóvnia a végpusztulástól. 

( K o l y l á t á s k i v e t k e z i k . ) 



Február R-én. Bruckuer Antal és neje Haberl Ka-
rolina leánya Karolina, rkath. 

Február 5-éu. Renner János ós neje Ruisz Jozeta 
Iránya Mária, rkath. 

Halálozás. 
Frabner Mariska evang., 2 éves rángógörcs. — 

Özv Grunuer Jőzsefnó rkath., 74 éves tüdőlob. — Kauf-
niau Józset rkath., 25 éves tüdóvész. — Karlovits Jó-
zset rkath., 70 éves aggkór. 

— Fölfüggesztett körjegyző. Egy szombathelyi 
napilap szerint a inult hét tolyamán Keresztury Józset 
járási tószolgabiró a pörgöliui körjegyzőt, a hivatalvizs-
gálatnál észlelt szabálytalanságok miatt, fölfüggesztette 
állásától és ellene a legyeimi eljárást elreudelte. 

— A Dunantuli Dalosszövetség férfi kar pályá-
zatának eradmenye. A Duuántuli Dalosszövetség 1905. 
óvi augusztus hó ib-éu lejárt kar pályazatára beérke-
zett 46 uiű a Szövetség reudes biráló bizottsága áltnl 
elbíráltatván, a beküldött szakvélemények alapján a 
Szövetség választmánya t. é. január hó 23-án tartott 
iiiéséu határozott a pályadijak kiosztása ügyében. A 3 
verseuydijat a következő müvek nyerték: I. dij 100 
korona: Daltorrás. Je l ige : Szivból szivhez; szerző Kirch-
ner Elek, Győr. II. dij (Jukoroua: Honszeretet. Je l ige : 
Haladás; szerző Révty Géza, Temesvár. III. dij 4U ko-
roua: Eredeti népdal egyveleg. Jelige : Dal ós szere-
lem ; szerző Huber Miksa, Arad. Dicséretet nyertek : 
1. a Graud Catébau. Jel ige: Magyar legyen a da l : 
szerző Lányi Ernő, Miskolcz. — 2. Hunyadi László 
c/.imü. Jel ige : Noucuivis lectori ; szerző Franek Gábor, 
Győr. — 3. Szabadság, dicsőség czimü. Jelige : 1 kulcs; 
szerző König Péter, Szeged. A pályázaton részt vett 
a íeutemlitettekeu kivül még több jelentékeny munka 
is, de mivel a pályázati teltételek kiváualmaiuak több 
tekintetben meg nem teleltek, figyelembe vehetők neui 
voltak. 

— Űsztöndij-Pályázat. A Gervay Mihály-féle ala-
pítványnál az ltfüö'ö. tanév kezdetétől két kétszáz K-ás 
ösztöndíj állomás töltendő be. üzen ösztöndíjak egyikére 
a soproni pt. igazgatóság a kerületében alkalmazott 
postamesterek fiai közül egyet, a másik állomásra a 
kassai pt. igazgatóság a kerületben alkalmazott állami 
pt. tisztviselők, altisztek és szolgák fiai közül, egy pá-
lyázót van hivatva kijelölni ; ha t. i. valamely hazai 
ipari vagy középiskolában (reáliskolában vagy gyiinná-
ziuiubau) tolytatjak tanuliuauyaikat ós legalább az első 
osztályt jő sikerrel már befejeztek, jó elmebeli tehet-
séggel bírnak, a tauulásbau igyekezők, s a uiedett jó 
magaviseletűek. Az ösztöndíjas az ösztöndíj élvezetében 
marad, uiig a középiskolai tanfolyamot bevégzi, s ta-
nulmányaiban kellő előmenetelt és az iskolai törvények-
nek megtelelő magaviseletet tanúsít. Felhívatnak tehát 
ezek nyomán az emez ösztöndíjat elnyerni óhajtók, hogy 
a fentebbiek értelmében a szükséges kellékeket igazoló 
okmányokkal felszerelt kórvényüket l»Uö. évi márczius 
hó 16-ig az illetékes m. k. pt. igazgatósághoz nyújtsák 
be. Budapest, 1006. január 21-én. A m. kir. vallás- és 
közokt. Minisztertől. 

— Ne hagyjuk a gyermekeket falügyelet nélkül! 
Végzetes szerencsétlenség történt minap Velegén. Kle-
pics Józsetné téleszteudós kis gyermeke, részint az 
auyja gondatlanságának, részint két kis tlu játékkedvé-
nek áldozatául esett. Klepicsné két négyeszteudós gye-
rekre bízta a kis pólyásbaba őrzését. A gyerekek ját-
szaui akartak, azért hogy ki ne essék a kis baba a 
bölcsőből, lefektették a tőidre és föléje borították a böl-
csöt. Krölik Károlyuó vette észre a fölfordított bölcsőt, 
fölemelte azt, akkor azouban már a kis csecsemőnek 
halálát látta előtte. Az ártatlan kis baba megtulladt. 
A bűnvádi eljárást a telsóeóri járásbíróság megindította. 

— Akinek siettették a halalat. ftgy tragikns eset 
mély gyászba borította Philadelfia városáuak egyik leg-
gazdagabb családját, a Curtin-családot. A 21 éves Júliát 
hetekkel ezelőtt megharapta kis ölébe, A seb gyorsan 
behegedt és az egész dolognak nem tulajdonítottak na-
gyobb jelentőséget, bár a kutyus rövid idóre rá víz-
iszonyban pusztult el. Egy pár nap múlva kiütöttek 
Julián az iszonyú betegség szimptomái. Állapota mind 
rosszabra fordult és a saját nagybátyja, aki orvos, arra 
a meggyőződésre jutott, honjy itt az orvosi tudomány 
már nem segíthet és igy csak a borzalmas szenvedések 
enyhítéséről lehet uiég szó. Es most megtörtént, az 
amind az orvosok már több izben vitatkoztak: hogy 
vájjon szabad e valakinek mérget beadni, amely a ha-
lált, bár sietteti, de iszonyú szenvedéseket enyhíti. Dr. 
Curtin nem törődött a világ előítéletével, a kínjaiban 
tetrengó, habzószáju leánynak nyolc adag átliert adott 
be, mely a fájdalmakat eltompította és az amúgy is 
elkerülhetetlen halált valamivel siettette. A philadel-
phiai orvosok, akiket az esetre nézve megkérdeztek, 
nem adtak határozott választ. 

— A Mars-csillag lakói. Berliuból e napokban 
Willy Peterson Kinberg természettudós szeuzációs köny-
vet adott ki. A könyv a Mars-csillag lakóival foglal-
kozik. Párbeszédes alakban vau írva. Egy öreg tudós 
felel Unitványainak kérdéseire. Arra a konklúzióra jut 
a vén tudós, hogy a Mars lakói: emberek. Törpék. A 
Mars-csillagbau élni gyönyörűség. Csodálatos módon 
előrehaladott a kuliura a csillagon. Ez a paradicsom ! 
mondja Willy Peterson Kinberg öreg tudósa. A csilla-
got 300 kilometer hosszú kanálisok szelik át, melyek 
10 méter szélesek. Természetesen minden könnyebben 
készíthető, mint a földön. Háromszor könnyebb minden 
anyag a Mars-csillagon, mint nálunk. A vén tudós az 
elóadás végén kijelenti, hogy el fog érkezni az az idő 
mikor a földről — elutazhatunk az ismeretlen csillagra 
hol testvéreket találunk. 

— A puncs tradste. Hazánkban ugyancsak a ké-
nyesebb Ízlésűek előtt ismeretes ez az angol itóka, de 
nevét az egész világon Ismertté tette a hosszú köpö-
nyeges augol utazó, aki bárhol és bármikor kész ezt 

követelni. A neve angol ós az ital is annak látszik de 
csak látszik, mert íuind a kettő a bűbájos Hiudosztán-
ból származik. Ounan hozták be az ludiában gyakran 
megforduló augol tengerészek. Ezek a puncs készítésé-
hez arakot, teát és ezukrot, vizet ós czitromot, tehát 
öt ingrediencziát használtak hozzá. Az ind „paucsó* 
szó ötöt jelent. Az angolok csináltak belőle „puuc"-ot 
elhagyva a szóból néhány betűt és az italból" néhány 
iugredieueziát. 

— Mit egyék a gyermek ? Anuak a rögeszmének 
hogy a gyermeknek mindeuból kell enuie, a mi az asz-
talra kerül, már sok gyermek egészsége áldozatul esett. 
Sohasem szabad a gyermeket arra kényszeríteni, hogy 
olyasmivel töltse meg a gyomrát, különösen pedig csilla-
pítsa éhségét, a mi nem kell ueki; inkább arra kell tö-
rekedni, hogy a gyermek az illető táplálékot megszokja. 
A gyermek kóstoljon hát meg mindent, a mi az asz-
talra kerül, de étvágyát azzal csillapítsa, a mi izük 
neki. Fontos azonkívül, hogy a gyermeket a táplálko-
zásbau is rendhez szoktassák ós különösen, hogy szigo-
rúan szabott időben és csak ekkor kapja a táplálókot: 
az ilyeu gyermek aligha lesz válogatós. 

— Fütö esernyők ós botok. Miudeu bizouynyal 
az emberek elpuhultságára számított az a feltaláló, aki 
melegítő nyéllel ellátott esernyőket és botokat módolt 
ki ós dobott bele a szezon forgalmába. Maga JIZ eszme 
nem lehetetlen, hiszen az esernyőnyél vagy a bot üregbe 
lehet meleget bevezetni akár elektromos, akár vegyi 
utón, de hogy ezek a hordozható kályhák állandósulja-
nak, ahhoz tuldrágák ós a melegmeunyiségük sem telel 
meg a normális emberi sífükségletnek. 

Az európai nyelvek elterjedese. Az európai 
nyelvek közül legtöbben az angolt beszélik, több mint 
111 millió ezeknek száma. Utána mindjárt a német és 
orosz következik 75 millióval, míg tiancziául csak alig 
több mint 5l millió ember beszél. Ez az állapot a mult 
században állott elő, Anglia gyarmati hatalmának óriási 
megnövekedésével s a németek és oroszok nagyarányú 
terjeszkedésével. Azelőtt a frauezia nyelv foglalta el 
elterjedtségben az első helyet, még IbOO-bau is 31 és 
tél millió ember tudott traucziául, 30 millió németül ós 
oroszul, augolul pedig csak '-'0 millió. 

* Köhögés nem betegség. Gyakran hallani ezen 
megjegyzést. De mily káros tévedés. Igaz, vaunak 
emberek, akik köhögnek s mégis megöregednek. De 
mily gyakran támadnak a köhögés elhanyagolása foly-
táu súlyos betegségek, nevezetesen tüdőbetegség, holott 
kellő időben annak keletkezése és terjesztése meggá-
tolható. A köhögés tehát nem hanyagolandó el, hanem 
vegyük azonnal az ismert „Sirolin-Roche" hatásos szert, 
mely nemcsak a köhögést szünteti, de az étvágyat is 
előmozdítja ós a testerót fokozza. Kapható gyógyszer-
tárakban. 

Gábriel Kenyon-
Angol rtjény. Irta: Christie Murray. 

„ L r d u k e s k ó u y v t i r " - b ó l (7) 

Orgle valahogy megértette az utast, de azt hitte, 
hogy mej. akarja tréfálni. Rossz néven is vette volna 
tőle, ha azt a nyájas, szinte pajkos mosolyt nem látja 
az arczán, melyet ö is — akarva, nem akarva — kény-
telen volt viszonozui. 

— Es íme megtaláltam, folytatta mr. Suliivan, 
mosolyogva tekintve körül a tájon, — mert ő volt, 
— megtaláltam a falusi enyhet, melyet Hippokrá-
tesuek egy jeles tauitványa javasolt roncsolt ide-
geimnek. 

Ha csendet és nyugodalmat keres uraságod, 
szólt a fogadós, — azt itt megtalálhatja. 

— Pompás, válaszolt Suliivan. — Itt fogom fel -
ujitaui ifjúságomat , . . Mindjárt hozzá is fognék az 
erószerzéshez, ha ön, érdemes fogadós, tojással ós sza-
lonnával akarna segíteni. 

— Van hideg marhahús, ha jobban szeretné ura-
ságod, szólt a fogadós. 

— Nem, telelt Suliivau, merengve hajtva félre 
tejét. — A tojás és szalouna sokkal falusiabb, vi-
dékiesebb. 

Negyedóra múlva ott ült egy ódon tölgytaaaztal 
mellett, előtte a magaválasztotta eledel, meg egy 
kancsó habos augol sör. A fogadós, vendége kí-
vánságára, magának is szerzett egy kancsót s melléje 
helyezkedett. 

Mr. Orgle a maga nemébeu igen tiszteletreméltó 
ember volt, de kissé nehéz fejű, s vendégét kiválóan 
kellemes modorú ós élénk társalgásu embernek ismerte 
tel. Ha a társalgás terén egyáltalában volt valami hi-
bája, az az volt, hogy az egész beszélgetést a maga 
számára foglalta le. 

Sokat beszélt s látszólag zavaros kérdései és meg-
jegyzése sokkal több felvilágosítást vettek ki uir. Or-
gleból a másik utas felől, ki már fenn volt a szobájá-
ban, mint a fogadós maga is gondolta. Viszont ö igen 
kevés felvilágosítást kapott vendége felől, habár mr. 
Suliivan csaknem folyvást magáról beszélt s a számta-
lan adomában, éleménybeu, kalandban, mely szakadatla-
nul folyt ajkáról, mindig ó volt a szereplő. 

A vendég a legőszintébb, a leggyermekesebb, nyílt-
szívű embernek látszott s mr. Orgle, miután egy órát 
töltött társaságában, ugy érezte, mintha egész életében 
ismerte volna Pedig voltaképpen semmit, sőt a semmi-
nél kevesebbet tudott meg tőle.. Mert mielőtt az ember 
mr. Sullivau jelleméről a legelemibb ismeretet is meg-
szerezte, okveilenül tudni kellett felőle egy dolgot ; a 
legsimább és legleleméuyesebb hazug ember volt a kerek 
világon. Természeténél fogva erős hajlama volt a mű-
vészet iránt, s a szorgalmas gyakorlat teljesen kifej-
tette benne ezt a természetes képességet. 

Annak a veleje, amit a fogadóstól megtudott, a 
következő volt : 

A vele együtt érkezett utas ne.i más* mint G á -
briel Kenyon, másodizi unokatestvére mr. Róbert Ke-
nyonnak, az idevaló földesúrnak, ki a Nagyházban lakik, 
s ki nemcsak közbecsülésben és közszeretben részesülő 
úriember, hanem páratlanul jótékony, miudenkin kész-

A divat. 
— A D i v a t U j s á g - b ó l . — 

Tán kissé különös, hogy IUI'-JJ jóformán « farsang közepén 
a tavasziakról beszéljünk, de ilyen a mm viláír rohamos folyása. 
U-szel télről, télen tavaszról beszélünk én mind g előre tervelünk 
én előre ipurkoduuk tudósítani kedves híveinket a/ elkövetkezen-
dőkről, hogy jókor rendbe hozhassák ruhatárukat. 

Sorra és tollúnk hegyére így kurditól, ma a tavaiizi kabá-
tok, a melyek er sen, de nagyon erősen hajlanak az. „etu. ir* 
divatja felé. Mnr a tél folyamáu a színházba járó kabátokou 
gyakran találkoztunk ezzel a néps/erüs.ígért küzdő formával, a 
melyik néhány éve, hogy makacson tünedezett f e l . hol utcai, hol 
báliruhán, de eddig csak a pongyolák terén tudót' teljeseu érvé-
nyesülni. Moit ugyláts/ik egy merés/en elszánt lépéssel a felül-
tfll.ro veti magát és ezekkel kíván bódítani Ugy látom, hogy 
ezen a téren csakugyan erős k látá»a van a teljes győzelemre 

Igsz , hogy a kifejtett e r s küzdelem néhány éve alatt uz. 
eredetiben — sho„'y dédanyáin viselték — kissé szinte komikusan 
formátlan. Az „empír " forrni művészeink raj/.ónjn és o l ló i a la : t 
nugyot változott, anélkül, ho^y eredetiség.'bői veszített volna. 
Csak alkalmazkodni igyekezvén az azóta is sokat fejlődött ízlés-
hez, a mai „empir* gyönyörűen alakul ki. Itt egy ráuezot e l . 
hagyva, ott egy megtört vonalit kihu.va, olyan gyonyörUci al -
kalmazkodik ahhoz a törvényéhez a szépnek, hogy mindent, a mi 
előnyös feltüntetni én miudont a mi .előnytelen* e l tüntetni , hogy 
biztosra merném Tenni az umpir tavaszi kabát győzelmét minden 
•onalon. 

D e azért nem ke!l hinni, hogy a kis angolkal'átok ki e i -
gednék magukat szorítani kegy*16ik szirÁból, csak ugy okosan 
tért engednek nagy garrsl tolakodó vetélytársuknak és míg ezek 
a muguk rés ére lefoglalják a remek, puha, gyöu^örüeu simuló 
finom posztók minden szinárin alatát, a legvilágosabb gyüngys/ürke 
és arauybaruától kezdve a l»gsötétebbik z >ld és kékig, a k is 
angolkabátok makacsul ragaszkodnak ahhoz, és teljes igazsággal, 
hogy bármilyen koczkás, csíkos vagy bolyhos augol k e l m é b ő l ké-
szült •étaruliálioz csak a helyes kis angolkabát való 

A vetélkedésbe szerényon, do állhatatosan beleszól ujrn a 
„boleró. ia. Hát 6 mit vétett f Hát uein szép egy szép, ifjú, haj-
lékony termeten a széles övre simuló „boleró* ? Hogyne \olua é 4 

ennélfogva a termetük szépségére büszkék ragaszkodnak is hozzá 
állhatatosan. 

A szoknyákról csak annyit, hogy kurtulnak s bővülnek. 
Egyelőre, de esek igazán c-ak kifogástalan szép alakokra illők, a 
széles övükkel egybeszabottakat er sen vise ik Ezek persze, hogy 
a termet miudeu hajlását követhessék, nagyon i-ok lapból kósz f l l -
nek és ráha minden varrá* hosszában r é g i g m / g d í sz í tve i« vannak. 
Kgy ilyen szoknyát tökéletesen elkészíteni, művészet számba megy 

Ida. 

A Divat Újság minden hónapban kétszer jelenik 
meg. Előfizetési ára nagyon o l csó : negyedévre, postán 
való szétküldéssel, két korona husz fillér. Előfizetni leg-
célszetübben a kiadóhivatalba intézett postautalványon 
lehet. A Divat Újság kiadóhivatala Budapesten, VIII. 
Rökk Szilárd-utcza 4. számú házában van. 

ségesen segítő, nyájas, jókedvű. 
Mr. Gábrielt gyermekkora óta alig ismerték itt 

a tájékon De elég jól ismerték ugy tizennyolca éves 
korában, mikor aztán elment valahova „külső országba*, 
tanulni. Nem volt kellemes úriember és nem volt bő-
kezű sem, hanem mogorva és gőgös. Az meglehet, tette 
hozzá a fogadós, hogy a Nagyházban szívesen látott 
vendég lesz ha majd mr. Kenyon hazajön. Mr. Kenyon 
ugyanis ez idő szerint Páriában van. 

A fogadós véletlenül azt is tudta, hogy mr. Ke-
nyon miért ment Párisba, mert egy-két urasági cseléd 
el szokott néha látogatni á Király és Alkotmányba, 
ahol barátságosan elbeszélgetnek a vendéglőssel és ne-
jével. A z ó előadásuk szerint tehát mr. Kenyon, ami-
lyen nyájas ós joszivü derék ember, egyenesen azért 
ment Párisba, hogy ott egy régi iskolatársával talál-
kozzék, aki egy darabig kávét ültetett Braziliában s 
most Ceylonba megy kávét ültetni. 

Az emberek csodálkoztak is már, hogy még nem 
jött vissza, de mr. Orgle véleménye szerint nagyon 
meglehet, hogy — amilyen kedves, jó ember, - - elkí-
sérte félútra az ő volt diák-pajtását. 



Mialatt Suliivau a fogadóssal csevegett, az emeleti j 
vendégszobából erősen csöngettek s mr. Gábriel kiadta 
a levelet, hogy vigyék el a Nagyházba, miként a fo-
gadós igen ártatlanul szintén közülte mr. Sullivanual. 

Félólával utóbb, mikor Suliiván elvégezte az ét-
kezést s fölhajtván a maradék sört, pipára gyújtott s 
odaült a s/éles ablakhoz, látta, amint egy éltes ember 
a mezőn keresztül a togadó felé igyekszik. 

A Kenyon-család hü öreg szolgája, gondolta magá-
ban mr. Suliivan, — akit a külföldi útjából visszatért 
népszerűtlen unokatestvérhez küldenek, 

Pár pillanat múlva egy öreges hang, nyilván az 
éltes cselédé, kérdezősködött az ajtóban mr. Gábriel 
utáu s Suliiván csakhamar hallotta is, hogy mint megy 
föl a lépcsőn. 

— Partridge! szólt Gábriel Kenyon, az asztal 
mellől fölállva. 

— Mr. Gábriel! szólt az öreg cseléd. 
( F o l y t a t á s * k ö v e t k e z i k ) 

A kőszegi általános takarékpénztár 
részéről 1906. évi február hó 25-én délelőtt 10 órakor Kőszegen 

saját helyiségében tartandó 

a tisztelt részvényesek meghívatnak. 

N y i l t - t é r . 

hazai termék! 

legtisztább természetes 

Számos orvosi szakvélemény 
alapján kitűnő gyógyhatású 

Köszvény húgysavas iBrakódások, 

S|/omor-és bélbetegségeknél. 

JJönJegesség gyomorégéseilen. 

T á r g r j r a i : 

1. Az igazgatóság és felügyelő bizottság je lentése. 
2. A z üzlet-kimutatás és mérleg előterjesztése s a nyereség mikénti felosztására 

vonatkozó határozat. 
3. 7 igazgatósági és 3 fe lügyelő-bizottsági tagnak megválasztása. 
4. A felmentvénv megadása. 

Kőszeg , 1906 . február hó 1 - én . 
A z i g a z g a t ó s á g . 

Jegyzet: Az alapszabályok 53. j$a értelmében szavazstrt csak azon részvényes jogosult, 
ki részvényéi a közgyűlést megelőző három hónappal a részvénykönyvbe bevezettette és azt leg-
később egy nappal a közgyűlés elótt a pénztárnál elismervény mellett letéteményezi, mely elis-
mervény szavazat leadásánál igazolási jegy gyanáut szolgál. 

c > V b e . ö t V e 

a I t i i r i i l y - i i l o i i 7 I < > . szám a l a t t május l - r e 
k i a d ó . — Bővebbet u g y a n o t t . 

toptato minden gyógyaerfártan és ásványvíz kereskedésben 

R a k t á r > Jánosa Gyulánál Kőszegen 
r&lunlflt minden i uitsi uö iiiielbio. 

Forrás-igazgatósag Sóskút, Vasm 

M ü n c h e n i * ö r ( S p a t e n b r ü u ) 
eredeti töltésekben, valamint nagy választék bel-
és külföldi palaczkborokban és p e z s g ő k b e n 
Waisbecker Ede u l ó d a S c h a a r JÓZ8efnél Kőszegen . 

Alulírott van szerencséin Kösze* város és 
vidéke n. é. közönségének b. tudomására hozni, 
hogy helyben, a K i r á l y - u t o n 7 3 3 . sz. alatt 

kalapos-üzletet 
nyitottam. 

Szak námban való több évi tapasztalatom 
folytán képes vagyok a b. rendelőim részéről tá-
masztott igényeknek mindenkor a legpontosabban 
megfelelni. 

Najry raktárt tartok a legújabb divatú 

uri- és gyermek-kalapokban. 
A n. é. közönség b. pártfogását kérve, vagyok 

Teljes tisztelettel 

L o i t i w r S á n d o r , 

kalaposmester. 

! ! ! N y a v a l y a t ö r é s ! I ! 

Ki nyavalyatörés, görc* niáw iilHg.^ AlUI>oil>r itznnved, k í r j m 

ratott, ingytin i* b4rm>*titve ka[>liaió a n/.nltit. I inttyu 
KyoiejMx^rtnr líltal l ln jun F r a n k f u r t . 

S z é l f o c s s x ő ! 
A világhírű D E L A W A R E ' adja a legjobb b o r t ) 

Oltani, permetezni nem kell! 
A M / . o l « ' M / r i k i u c * « * . 

A phyloxcráiiak ellent á l l ! ! 
Leírását és árjegyzéket ingyen küldünk bárkinek 

S z ő l ő d 
mérsékelt áron kaphatok. 

Nagymennyiségű sima és gyökeres Uelawara HEÖI.V 

vessző-elailá*. — Cnn : 

E i S2igyártó és Tak i t s = 
szőlötelep-tulajdonosok. 

T e l e p : A I H Ó - N « ' X < > M < I 

Központi i r oda : l < Y I * » - N e g « ' M 4 l ( S o m o g y i n . ) 

A I b i m e n ! . C a p s i c i c o & p . , 

a ^r j t i öy -Pa i í - f x j i l l e r péttft i 
egy r*gjónak bitoojrolt háziaser, mely 
ifiAr több mint 36 év óta lMjobb fájdalom* 
wilbtpító ssernek Ktonyult kHrvátynéi, 
c»«?s4J m meo^Méseknél bsálnsíllie 
képpen haaználra. 

Figyelmeztetés, fiilány hamiaítTányok 
m i a t t bevásárláskor 6vatosak Ugyliok és 
CSAJC olj»u üveget fogadjunk «L, a mely a 
„Hergtiy" TÓ4jegygvel es a RtoMer csíg-

ellátott dobosba n o otomstfolva. 
Ara Uvapkben 80 fillar, l .kor . 4 0 , t fa 
2 koreaa és igyscólrta mind«n ryógy-
siertárbao kapható, -r- F&aktár;" T » r í k 
Józse f gyógysserteMél, B c t f a p e e t e b . 

Rlekter f y t g y u c r t A r e 
aa » á r a a y o r<ras láa*<*<V?r*«*bM. 
EBaifcttfcitrMM « n i . I f l « »> i ly t n M i l U i . 

o o o o c o o c o o o o o o o o o o o 

J a p á n i X 

Chrisanthemumokat 8 
szállít a legszebb és legújabb lajokban 

M ü h l e Á r p á d 
k e r t é s z e t i t e l e p e 

T e m e s v á r o t t , Árpádte lep . 

Árjegyzők i n g y e n es bérmentesítve. 

Ö O O O O O O O ^ O O O O O O O J ) O O Ö 

Meghívás 
a K ő s z e g i T a k a r é k p é n z t á r n a k 

1906. évi február hó 25, napján d. e. 10 * orakor Kőszegen saját heiyisegeben tartandó 

rendes évi közgyűlésére. 
N a p i r e n d : 

^ L ^ i J g S S ^ é s fe'ttS/eia b i z o t t s á g Jelentése, az I9t) i . év i ü z l e t k i m u t a t á s 
a U " t t t , i y e r e m é n ' f e , ° " t á 8 t t é s * f e lme i i tvé t iy m e g a d á s a 

2 . A z a l a p s z a b á l y o k 15, 39 , 54. és 75 §§-ainak módos í tás i t . 
n _ v O i s a g . e lnök , a l e jnök , 3 f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g i r e n d e s , s 2 p ó t t a g n a k 

í ^ u f f i f i t ^ . h a t ó s á g i t a g n a k 2 év i s , i ga W g i t a f n a k 

*vülé* J f a ^ f f i S í ! Z f i r é 8 f v á a / e s , b i r " a v a z a t í joggal, a kinek részvénye 3 hónappal a köz-
i é I Í U J Í i i l í í ' ' é M n z t * r részvénykönyvében nevére bejegyeztetett s a ki részvényét a szel-
vény. vvei együt 8 nappsl a közgyűlés előtt a hivatalos órák alatt a takarékpénztárnál letette. 

etek.nthetók * 8 * * k í i z ^ ü l ó s t megelőzőleg 8 nappal az intézet helyiségébeu 

í < y w * s H F«áfi Ma/TQysmd^iéaB K ö n h » 

r e n d e s D s ö z g ^ ^ i l é e r © 

V é d j e g y 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

l i e i j o h h n i l i i 6 s f g ü 

természetes fehér és vörös bort 
(ecegzárdi 4s somlói óbor, balatonfüredi , őrsi, Vö-
ssegi) , továbbá k ő s z e g i u d v a r i s ö r t 
palaczkokban árusít H a i t i J o z i e f , belváros 5 9 . 
Türk- fé le ház) . 

Üzlet-
megnyitás 
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